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Abstract

The article deals with some aspects connected #® tdrminology
designating various types of dwelling places: fribva attestation of toponyms and
their geographical spreading to their semantics @sdcourse of evolution.
Toponymy motivates the terms semantically; in pnéag them, both ethnographic
and lexicographic information is taken into consad®n, the synonyms of the
commented terms being also included.
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Résumé

L’article traite quelques aspects liés a la ternagie des abris humains: de
I'attestation des termes toponymiques, la répartitgéographique jusqu’a la
sémantique et au mode de son évolution. La topamyffie une motivation a la
sémantique des termes. Dans leur présentation,vatorisées non seulement les
informations ethnographiques, mais aussi lexicdgoages, y compris les
synonymes des termes commentés.

Mots-clés toponymelogementsens synonymgancienneté

Numerous place names were formed from terms whigsigdate
various types of dwellings, some being permaneit some temporary,
differentiated socially and geographically and & throughout the
centuriesargea bordei budz, conag cula, curte foisor, zzmnig etc.

The documentary sources regarding the toponymsaiftype were
selected fromDictionarul toponimic al Romaniei Oltenia/Romania’s
Toponymic Dictionary Oltenia and Dicfionarul toponimic al Romaniei
Muntenia/Romania’s Toponymic Dictionaiuntenia

Argeaug Argele Argelele

Argeauarepresents the name of a hill, located in the comeraf Uda
(Ag) and preserved in an analitical constructiQuada Argelei attested
between the XVI-th and the XVII-th century (1654,72, 1709, etc.).

Argelgle) designate various forms of the relief: a mountainthe
commune of Bumbgi — Jiu (Gj), attested in 1872, a hill in the coonme of
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Davidesti (Ag) and a ridge in the commune of Cozieni (B#}ested in 1898
and also present in the syntagiérful cu Argelele

To explain the old autochthonous temmngea that the toponyms
under discussion are based on, it is necessarpdmt@ a selection of the
information offered by ethnographers and lexicobeap on the semantic
evolution of the word. Thus, according to ethnogeap,argeauarepresents
one of the components of any traditional peasdmissehold from Oltenia
and Muntenia; it is a partially underground roormagdear the house and
adapted such as the weaving loom be placed irexicbgraphic definitions
of the term make it a partial synonym of anothemtebelonging to the
same semantic fieldiordei, explaining the former dgroapa patrati, sapati
n paméant, in unele ti acoperié ca un bordei, in care vara femea#seau
panza, iar in timpul iernii seagtrau stupii’/‘a square hole, dug into the
ground, in some parts covered like a hut, where @roosed to weave and
beehives were kept in winteih the Dambovia County, at the end of the
XIX-th century, argeauadesignated a room above the grouiedmica
construgie de scanduri, un fel de bafiasau polat, in curtea casei in care
tes femeile vara”/‘a small construction made of piara sort of cabin in the
houseyard where women used to weave in summer’.nié@ning of the
word narrowed and it came to designate the wedomm “razboiul detesut
panz”, signification known by the readers of lon HekadRidulescu’s
poem,Zburatoru: “Dar campulsi argeaua campeanul ostetes.

Bordei Bordeie Bordeiu

Bordei Verde Bordeiele Cernigi, Bordeiele 7iganilor, Bordeiu
Podarilor, etc. DTRM), Bordeiele Haiduciloy Bordeiele Marj Bordeiele
Mici, Bordeiele MuntenilgrBordeiele Rudariloretc.(DTRO.

The large number of toponyms made up from the wiooddei
registered by the two dictionaries; reflect a chtmastic of most villages in
Campia Roméatn which consisted of underground cottagkesrdeie The
research made by historians reveals that since tmmeemorial till the
beginning of the XIX-th century, the dwellings bietpeasants living in the
plain area were of this type: underground or sengieuground houses. It is
not by chance that the first attestation of themtes in the form of a
toponym and it dates back to July 24, 1595. Itoignfl in some Slavonic
documents fromTara Romanea&cand in translation it mean&ordeiul
Nebunului/Madman’s Cottagdéocated in the commune of Barca (Dj). By
transfer, some minor toponyms came to designateahusettlements:
Bordeiele sat comuna lleandl), also calledMandra, first attested in 1830,
which existed till 1956, when it was switched Rtorenii de Jos Bordei
Verde the name of a village from the #la County has been in continuous
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use since 1861, the year of its first attestatiery many toponyms have an
anthroponymic determinant which designated the owofethe type of
house under discussion. A village name sucBasleiul lordichirei, from
the llifov County, could be explained if connectedtlte name of the first
woman who settled there together with her husbamndathe, and dug a
cottage, being thus the founder of the village (€sou,Principatele 117).
The localities from laloma, Buila si llfov prove the assumption of the
sociologists who consider that cottagésrdeiele underground houses,
were specific to the Danube Plain area while in theuntain regions
wooden houses predominated. In his studivilizasia vechilor sate
romaneti/'The civilisation of old Romanian villages’, H. &tl offers
interesting details about this type of primitive ellmgs, which were
specific to the Middle Ages period. We quote sélety: “Bordeiul, ca
locuintda permanerit aproape in intregimeygat in imant, avea adesea un
schelet de lemn de stejar care era instalat Tgheap facuta in pamant, de
dimensiuni variate. Cei maiisci inlocuiau scheletul de lemn cu un perete
de nuiele. La intrare avea o p#rincipere, in part numi& garlici, care se
scobora treptat, pinse ajungea la niveliihcaperilor. Garliciul dadea intr-o
odaie in care se afla vatra, peste care ynarg ducea fumul pandincolo
de acopesul constituit din paigi pamant. Du@ vatra urma soba, iriperea
in care se dormea. Unele bordeie avead [g@ninci inéperi”’/The cottage,
as a permanent, partially underground dwellinggroftonsisted of a frame
made of oakwood and placed into a variable-sizéd tiag into the ground.
Very poor peasants replaced the wooden frame byraavswall. The
entrance led to the first room, callgdrlici, which descended on a slope to
the level of the roomsGarliciul led to the room with the hearth, above
which there was a chimney evacuating the smokerakyoe level of the
roof made of earth and straws. After thadra followed sobathe stove, the
sleeping room. Some cottages had up to 5 rooms’.

The dictionaries list three meanings of the wbaddet “locuinta pe
jumatate gpati in pimant, acoperitpaiesi pamant, mai ales lges..."/'half
underground house, covered with straws and egvégtifs&c mainly to plain
regions’, synonymous targea bojdeug, coliba, cocioaki, surli; “casua
de lemn, barag sopron, construit pe un fapan care s¢in uneltelesi dorm
cosaii” /'little wooden house, cottage, barn, built on a-field, where tools
are kept and reapers sleep’. It is a synonym ofténen hodaie used in
Brasov area. In time, it came to designate a smalmipre dwelling, “o
locuinta mica, rudimenta¥”. The last two meanings might have contributed
to the formation of numerous analitical toponymshwanthroponymic
determinants, such aBordeiul Gilugarului, Bordeiul Militarilor (Gj, VI),
Bordeiul din Ridure (Mh), Bordeiul Ryilor (Dj), etc.

BDD-A3857 © 2012 Editura Sitech
Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.159 (2026-01-07 11:05:35 UTC)



The analysis of the geographical area of the top@nformed from
the two partially synonymic terms leads to the dasion that, whereas
bordei with the primary meaning “underground house’gsdfic mostly to
plain areasargeais used in hilly regions.

Conag Conace

The numerous toponyms made from the noonag whether used as
simple forms to designate village names in the @owf Gorj or in
analitical structures with anthroponymic determisasome attested in the
XVIlI-th and XIX-th century, are a consequence bé tpolysemantism of
the term. From the primary obsolete meaning “plabere travellers could
rest for the night”, “(loc de) popas, dézguit si de adipostit noaptea”,
therefore a certain type of dwellinG¢nacul Haiduciloy the word came to
designate a make-shift dwelling to accommodatecthmtry’s ruling prince
and the prestigious visitors during their journey$ilas improvizat, n
tarile romane, pentruagduirea domnitorulugi a oaspglor de seara, care
calatoreau printara” (ConaculBrancovenescConacul Domnioarelor). By
semantic transfer, the word gradually acquiredntieanings “regedinta unui
ispravnic sau subprefect; han”/'a county’'s subprefesidence; inn’ and
eventually “cas boiereast la tard, pe 0 meie; curte’/‘mansion; court,
hall’. With its last meaning, “césboiereas¥’, the term is very frequently
encountered in minor toponyms, especially in analiconstructionsConacul
Academiei Conacul BoierescConacul Eforiei Conacul Huniei Conacul

lui Alecy Conacul Rinonilor, Conacul Vechietc.

Cula

Cula Andreigtilor, Cula Boiereas¢, Cula Jidovilor Cula lui
Glogoveany Cula lui Marin Logofitul Cula Naltz, Cula Nemilor, etc.
represent only a few of the toponyms formed fromwlordcula.

Borrowed from Turkish, the nourtulg, originally meant “turn
circular, cupal, bol&”/‘circular tower, dome, vault’, but in Oltenia it $ia
special meaning: “atire fortificati, avand numai in partea de deasupra
ferestre mici; servea ca loctinstrategié@ pichetelor de sijuire si de paz
si ca refugiu de arare pentru poputea masiilor boieresti de la munte/
‘fortified building having small windows only ingtupper part; it served as
a strategic dwelling for the guards who stayed atctvand it was used as a
refuge place for the population on the boyardsatestin the mountainous
region’. A quotation from Al. Vlahd, cited in DA, comparesula to a
castle of the local aristocrats: “Culele — micistele ale valcenilor — s-au
paraginit”. Ethnographers define the term as “logaiou etaj, construitdin
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piatra, ce servea ca loc deamgre contra turcilor’/‘one-storey house built of
stone and serving as a defensive building agandtsT attacks’.

Curteg Curtea ValcanulyiCurtisoara

The above-mentioned names have been borne byamevifrom the
Gorj County throughout the centuries. The villagesvattested in the XV-th
century. Chronologically the attested names wé&reor Vlicanoy in a
Slavonic document dating from 1480urte, in another Slavonic document
from 1485 andCurtisoara, the present-day name of the village, dating from
1787, the origin being the appelatigerte meaning “cas mare (...), cas
boiereast (...), locuina proprietarului, boierului dintr-un sat’/‘big haus
(...), a boyard’s house (...), the dwelling of thening boyard in a village’'.
The meaning “palatul de gedina al Domnitorului”/the Ruling Prince
residential palace’, begins to characterise then tathen designating the
name ofCurtea de Argg the capital offara Romaneasc

Damurile

They represent an old name of the village of Pethbgthe Olt
County, dating back in 1853, the origin of the teb®ing dam whose
meaning, less used nowadays, appears in the expretamuri de case
“cladiri marete, palatemajestic buildings, palaces’, as it is clear frome
following context: “Romanu’ (...) fie’'n bordei, fienidamuri de case, nu se
sfieste d’a tli dumnezeigte”/'Romanians, either living in cottages or in
palaces, don't restrain themselves from leading@pi life’ (apud DA).

The primary meaning of the Turkish tedamis “acopes§ (...) cag”/
‘roof, house’; then the meaning degraded, it destiggh “grajd, ocoltarc de
vite”/'stable, cattle enclosure’, as it appears in faiklditerature: “Dute-n
grajdul cailor/ Sus, in damul boilor”; the term is also spreadTiricea
meaning “adpost pentru vite, pentru fafCattle or hay shelter and in
Teleorman “gurile in care se agostesc animaleléholes where animals
take shelter’.

Toponyms with Middle Ages resonance, names of lgmge realities
are appropriate labels for the language facts dgamliin the present paper.
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